
IN THE SHARQI (THE ROAD TO M’HAMID II) 

Withering signposts, withering trees 
Cellophane swirling in the Sharqi. 

The sun is a hammer with a merciless beat 
Your souls  turns to ashes in the Sharqi. 

The outpost has vanished in the Sharqi 
Bringing the sand, bringing the heat. 

No more signposts,just camels and trees 
The air is a switchblade in the Sharqi. 

Dans le Sharqi 

Panneaux de signalisation en voie de disparition 
Arbres dépérissants 
Cellophane tourbillonnante 
Dans le Sharqi. 

Le soleil est un marteau 
D'un coup impitoyable 
Vos âmes se transforment en cendres 
Dans le Sharqi. 

L'avant-poste a disparu 
Dans le Sharqi 
Apportant le sable 
En apportant la chaleur. 

Plus de panneaux indicateurs 
Juste des chameaux et des arbres 
L'air est un couteau à cran d'arrêt 
Dans le Sharqi. 


